
«С радостью хочется сказать несколько слов об Ольге Барановой, нашем руководителе технологической 
поддержки. Ольга - не только большой профессионал своего дела, но и умеет потрясающе выстраивать 
отношения с клиентами, иногда, очень несговорчивыми. Легкий позитивный нрав и при этом стальной 
внутренний стержень помогают ей справляться с самыми сложными ситуациями. Ну и, безусловно, наличие 
вкусных конфет у нее в кабинете располагают лично меня к ней по-особенному», - поделился Михаил 
Маниович
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НАСТРОЕНИЕ
МЕСЯЦА

ЧЕЛОВЕК МЕСЯЦА2 ОЛЬГА БАРАНОВА

ЛЕГКИЙ ПОЗИТИВНЫЙ НРАВ И
ПРИ ЭТОМ СТАЛЬНОЙ ВНУТРЕННИЙ
СТЕРЖЕНЬ ПОМОГАЮТ ЕЙ
СПРАВЛЯТЬСЯ С САМЫМИ
СЛОЖНЫМИ СИТУАЦИЯМИ

Любимая часть дайджеста – раздел «Вопрос - ответ» в рубрике «Человек месяца».
Читать ответы Ольги – особый вид удовольствия, присоединяйтесь.

Генеральный директор ЯМ Интернешнл (СНГ)
Михаил Маниович 

Какой у Вас самый запоминающийся момент из детства?
 - Один из многих самых запоминающихся) Синяк под 
глазом, полученный качелями у бабушки в деревне. Всё 
бы ничего, «до свадьбы заживет», но травма получена 
перед 1 сентября первого  класса. И всё бы ничего, 
бывает, но я давала первый звонок, потому что была 
самая маленькая в классе. Это первый опыт макияжа с 
замазыванием синяка. 1 сентября 1980 года я гордо 
сидела на плече десятиклассника с огромными бантами, 
испуганная, но счастью не было предела).
Можете назвать смайлик, который Вы чаще всего 
используете в сообщениях?
 - Конечно смех до слез до упаду
 

Ваш любимый праздник?
 - Однозначно Новый год. Зиму не люблю, но праздник 
очень. На мой взгляд, это самый теплый и нарядный 
праздник, возможность всем подарить подарки, 
собраться огромной компанией с родственниками и 
друзьями. А  вокруг  наряженные елки, запах хвои, 
новогодние украшения, коньки, горячий глинтвейн. Один 
из тостов  -  перечислить  семейные достижения  в 
уходящем году, всех похвалить, порадоваться и огласить 
хотелки на следующий год. Очень надеюсь, что скоро к 
этому списку хотелок присоединится лопата для 
расчистки снега за городом)))

Коллеги, заканчивается летний период - 
время отпусков. Я надеюсь, все успели 
отдохнуть и набраться сил. Я бы хотел, 
чтобы в августе мы сосредоточились на 
построении плановой системной работы. 
Давайте оценим объективно, что мы 
можем сделать и достичь в следующем 
году. Я планирую в ближайшее время 
встретиться с каждым руководителем 
региона или направления очно либо 
онлайн и обсудить, какие горизонты вы 
видите в ближайшей перспективе. 
Желаю нам всем амбициозных целей и 
смелости их достичь.

Стоит только поверить, что вы можете – и вы уже на
полпути к цели.
                                                                      Теодор Рузвельт



3ЧТО НОВОГО?
Начиная с 2023 года компания «ЯМ Интернешнл» 
сотрудничает с производителем полуротацион-
ных офсетных печатных HUADA. А в июне 2025 
года наши инженеры произвели запуск HUADA 
HD-350 в типографии в Самаре.

Завод-изготовитель находится в пригороде технологического центра Китая, городе Шеньчжень, и 
имеет площадь около 10.000м2.

В ролевой полуротационной печатной машине запечатываемый материал при печати движется 
поступательно - возвратно, благодаря чему отсутствует необходимость дополнительной оснастки 
при смене раппорта 
печати, как, например, 
это реализовано на 
LUOTA Vision 520. Печат-
ные секции автоматиче-
ски передвигаются в 
нужное положение в 
зависимости от заданной 
длины печати, что не 
требует дополнительных 
манипуляций по физиче-
ской замене печатных 
кассет.
Максимальная ширина 
полотна в стандартной 
конфигурации составляет 350мм, однако у производителя также доступны и ширины в 450мм, 550
мм, и даже 720мм.
В стандартную комплектацию помимо офсетных секций, сушек, модуля размотки и намотки входят 
4 накатных красочных валика на каждой печатной секции, устройство терморегуляции раскатных 
валов, циркулятор увлажнения и краскомешалки. На модуле намотки установлен специальный нако-
питель с тянущими валами, с помощью которого можно произвести ручную проверку качества 
оттиска.
Опционально доступны флексосекция для нанесения белил или лакирования, модуль высечки и 
удаления облоя или модуль холодного тиснения фольгой.
Машина идеально подходит для печати самоклеящейся этикетки как на малых, так и на средних 
тиражах. Это может быть самоклейка как на бумаге, так и на пленке. Чисто технически на машине 
также можно печатать и сухую этикетку или этикетку на винных материалах.
В дополнение к полуротационной машине HUADA компания YAM International предлагает отдельные 
машины послепечатной обработки. Например, на HUADA в линию не поставишь секцию горячего 
тиснения, поэтому можно предложить отдельную машину, где помимо горячего тиснения будет 
установлены дополнительные секции послепечатной обработки, например секция трафаретной 
печати.

На чем Вам удобнее работать – телефон, планшет, 
ноутбук или компьютер?
 - Фаворит - компьютер. Я совсем не продвинутый 
пользователь этих гаджетов, мне достаточно ресурса, 
которого хватает для моих задач. Хотя разобраться, как 
работает какая-нибудь техника, машина, узел в ней - это 
интересно, а вот подаренный телефон до сих пор лежит и 
ждет, когда вера в себя возьмет верх над страхом 
замены телефона 

Какая Ваша любимая каша на завтрак?
 - Совсем смешно))) Не ем каши на завтрак. У меня 
завтрак, как у большого и взрослого дядьки! Потому что 
за время командировок организм привык к 
двухразовому питанию: завтрак в гостинице, а потом 
сразу ужин. Но это на завтрак, а на ужин могу) И самая 
уважаемая - пшенная с тыквой. 
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Впечатления китайских инженеров о командировке в Россию
 

Командировка китайских инженеров в г. Самара с целью установки полуротационной офсетной печатной 
машины HUADA HD350-PS в типографии МДМ-Поволжье стала не только успешной в техническом плане, но 
и насыщенной впечатлениями и новым опытом. Работы по монтажу, наладке и запуску оборудования прошли 
в штатном режиме и завершились в запланированные сроки. Уже в первые дни после запуска клиент получил 
возможность полноценно использовать всю функциональность установленной машины.
 
Инженеры отметили высокий уровень взаимодействия с российской стороной. Организация на месте, 
внимательное отношение заказчика, а также профессионализм технического персонала способствовали 
эффективной и слаженной работе. Несмотря на языковой барьер, стороны находили взаимопонимание 
благодаря общему стремлению к результату и духу сотрудничества. 

Отдельной благодарности заслуживает переводчик, ставший настоящим мостом между двумя сторонами. Его 
способность одновременно переводить технические термины, шутки и выражения удивления («О, это 
работает с первого раза!» или «Монтаж без проблем - это не монтаж.») вызывала неподдельные эмоции. 
Иногда казалось, что он не просто переводит, а синхронизирует и организует работу двух команд в реальном 
времени. 
 
Особое впечатление на специалистов из Китая произвела российская культура и гостеприимство. Теплый 
приём, знакомство с местной кухней и короткие экскурсии в свободное от работы время добавили поездке 
особый колорит. Инженеры отметили, что это их первая поездка в Россию, и она оставила исключительно 
положительное впечатление.

 
Возвращаясь домой, команда увозила не только чувство 
выполненного долга, но и приятные воспоминания о 
стране, в которой технологии и человеческое 
взаимодействие объединились ради общей цели. Эта 
поездка стала ярким примером успешного 
международного сотрудничества. 
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4СПЕШИМ

ПОЗДРАВИТЬ
Москва:
Галлямова Ольга – 02.08
Иванова Ольга – 11.08
Шухаев Евгений – 20.08
Маниович Арина– 25.08
Урал: 
Глухов Тимофей – 28.08

Беларусь:
Римша Андрей – 04.08
Вечерко Светлана – 09.08
Пузыревский Виталий – 14.08
Северо-Запад:
Жуков Дмитрий – 10.08
Майоров Сергей – 20.08


